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1.  ACENTO DE INTENSIDAD O PROSÓDICO 
 
1.1.  La intensidad, cualidad diferencial.— En casi todas las palabras 
existe una sílaba que se articula con más energía o impulso que las demás: es 
la que lleva sobre su vocal la mayor carga prosódica conocida como acento de 
intensidad. Ejemplos: azul, cadera,decir, humo, pelota, vástago. 

Las vocales y las sílabas portadoras de esta marca de intensidad, también 
denominada acento prosódico1, se llaman tónicas (= destacadas en su articu-
lación) y las demás, átonas (= inacentuadas)2. 
 
 
1.2.  Palabras átonas.— Aunque todas las palabras del español tienen 
acento prosódico (una sílaba tónica: sábado, mesa, apagón, mi, ron) cuando 
se pronuncian de manera aislada, existe una minoría de uso frecuente que, en 
la cadena hablada, no posee ninguna sílaba de esta naturaleza: son las 
llamadas palabras átonas, que se nombran a continuación: 

el / la / lo / los / las .....................................     artículos determinados 
mi / tu / su / nuestro / vuestro...................     posesivos antepuestos al nombre 
me / te / se / le / lo / la ................................}           pronombres personales complementos  
nos / vos / les / los / las ..............................     sin preposición 
que / quien / cuyo / cuanto (exc. cual) .....     relativos (pronombres y adjetivos) 
donde / cuando / como / sino....................}           adverbios relativos y conjunciones

 
que / pues / si / aunque, etc....................... 
a / ante / con / sin... (exc. según)............     preposiciones (todas) 
 

1  Tónico, articu latorio y fonético son otros nombres dados a este acento.
2  Las átonas, por tanto, carecen de carga prosódica o de intensidad. Insistimos en la cualidad 

de «prosódico» porque todavía no nos referimos a acento gráfico o tilde.
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Ordinariamente, estas átonas3 se apoyan, al pronunciarlas, en la tónica que 
las sigue, por lo que se llaman (átonas) proclíticas; pero otras veces se apoyan 
en la que las precede y reciben entonces el nombre de (átonas) enclíticas. Ejs.: 
los árboles; pódalos (los, artículo, es palabra proclítica en el primer ejemplo; 
en el segundo es enclítico el pronombre personal los). 

 
 

1.3.  La posición del acento.— La fuerza o intensidad en la pronunciación 
de una palabra (es decir, su acento prosódico, su sílaba tónica) puede cargar 
sobre la última, sobre la penúltima o sobre la antepenúltima sílaba (y, a 
veces, en la anterior a esta: v. págs. 184-185 y 187). Existen varios casos en 
los que el significado de un vocablo puede verse alterado por el lugar que 
ocupe la sílaba tónica en el mismo, con lo que la intensidad se constituye así 
en rasgo distintivo. Ejemplos: 

 

 
La mayoría de las palabras de nuestro idioma –hemos reiterado– tiene una 

sílaba que soporta el acento prosódico. Por el lugar4 que ocupa este en el 
cuerpo de un vocablo, se distinguen varias clases de palabras: 

a)  Agudas: Son las palabras cuya última sílaba es tónica, como en: 
 

 

 
b)  Llanas o graves: Son las que tienen tónica su penúltima sílaba: 

 
 

 
c)  Esdrújulas: Palabras cuya sílaba tónica es la antepenúltima, como en: 

 
 

 
También existen palabras llamadas sobresdrújulas por la situación más 

retraída de su sílaba tónica: cómpramela, llévatelo, indíquenoslo (v. p. 189, 2.3). 

3  También son palabras átonas los adverbios /tan/ y /medio/, así como algunas fórmulas de 
tratamiento: /don, fray, san, sor/, el primer elemento de los nombres de pila dobles: /Jose Miguel, 
Maria Juana/ y algunas expresiones compuestas: /seis mil, boca arriba, rio abajo/.

4  Se considera última sílaba en una palabra escrita la que, contando de izquierda a derecha 
–en el sentido de su lectura–, aparece al final, en el postrero lugar, en el extremo de la derecha; 
serán penúltima y antepenúltima las inmediatamente anteriores a la última, respectivamente, 
yendo ahora de derecha a izquierda. Las palabras agudas, llanas, esdrújulas y sobresdrújulas  
también reciben los nombres de oxítonas, paroxítonas, proparoxítonas y superproparoxítonas entre 
los especialistas, que tomaron los términos de la lengua griega.

               terminó                      termino                      término 
               cantará                       cantara                       cántara 
               naufragó                     naufrago                    náufrago

                    caracol                    sensatez                      cantar

               cóndor                      tabaco                          botarate

               política                     insípido                        Lázaro
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1.4.  Un acento inestable.— La sílaba tónica de una palabra en singular se 
mantiene inalterable en plural, como norma general. Ejemplos: 

 

 
Se exceptúan, sin embargo, los sustantivos cuyos plurales se mencionan: 

 

 
 
2.  ACENTO GRÁFICO O TILDE ACENTUAL 

 
2.1.  El acento prosódico o de intensidad con que se pronuncia la sílaba tónica 
de una palabra se representa muchas veces en la escritura por medio de una rayita 
oblicua o tilde (´) colocada de derecha a izquierda sobre la vocal de esa sílaba. 
Entonces, la intensidad en la pronunciación, el acento prosódico, queda indicada 
en la escritura por la rayita o tilde, el acento gráfico, llamado simplemente acento. 
En español solo las vocales pueden recibir tilde. 

 
2.2.  Aunque casi todas las palabras tienen acento prosódico o de intensidad, 
como calor, escalera o páramo, este acento articulatorio carece de correspon-
dencia permanente con el acento gráfico o tilde como muestran estos ejemplos: 

 

De esto se concluye que todas las sílabas tónicas de los vocablos espa ñoles 
tienen acento prosódico6, pero no todas deben llevar sobre su vocal el acento 
ortográfico (´)7. Ejemplos: 

 

 
2.3.  Los casos en que se deben acentuar con tilde [´] las sílabas tónicas de las 
palabras vienen determinados por las disposiciones de la RAE en esta materia 
contenidas en las sucesivas ediciones de su Ortografía, cuya publicación más 

5  Cinco de estas palabras tienen acento prosódico solo y no acento gráfico; el acento prosó-
dico está representado además por el acento ortográfico o tilde (´) en las otras cuatro.

6  Porque ser tónica la sílaba y llevar acento prosódico o de intensidad su vocal es lo mismo.
7  Ya se ha dicho que el acento ortográfico del español es un ápice o rayita oblicua escrita 

sobre la vocal: es lo que se llama también acento agudo (´); el grave (`) y el circunflejo (^) no existen 
en la lengua española; si acaso, para palabras extranjeras no incorporadas o no adaptadas plena-
mente a ella.

8  De estos ejemplos, cuatro son palabras tónicas, es decir, con acento prosódico o de intensidad 
aunque sin acento gráfico; las demás son tónicas igualmente, pero requieren tilde acentual.

              alhelí, alhelíes;        canción, canciones;       canon, cánones; 
              élite, élites;              examen, exámenes;       juventud, juventudes

      régimen/regímenes       espécimen/especímenes        carácter/caracteres

          equipo                           gratitud                      vaso 
          anoche                           candil                           cántara 
          árbol                              sesión                         israelí5

          examen                          exámenes                     delantal 
         recordar                        régimen                        carácter 
          volumen                        café                             sofás8
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reciente dedica un extenso capítulo (págs. 190-276) a exponer las reglas generales 
y particulares de la acentuación del español. Tales disposiciones se han tenido 
en cuenta, naturalmente, en la redacción de cuanto sigue, puesto que a lo largo 
de este manual vienen siendo referencias constantes las obras académicas. 

 
 

3.  LA ACENTUACIÓN ORTOGRÁFICA 
 
Para emplear de modo apropiado la tilde o acento gráfico (muchas veces 

llamado acento, simplemente), conviene aprender y retener las normas acadé-
micas, generalmente fáciles de recordar por limitadas y rigurosamente siste-
máticas en su aplicación, lo que es poco frecuente en ortografía. 

 

 

 
 
• Atendiendo al número de sílabas que las forman, las palabras pueden ser 

monosílabas o polisílabas (según se dijo en págs. 163-164), lo que permite esta-
blecer las siguientes normas de acentuación que deberán aplicarse de modo 
general, incluso a las letras mayúsculas (de ellas se trata en pág. 190). 

 
1.  Palabras monosílabas 

 
Son escasas las palabras formadas de una sola sílaba, monosílabas, que re-

quieren tilde y que se citarán más adelante9. Al contrario, la regla que rige la acen-
tuación de estas voces establece que nunca se deben acentuar. Ejemplos:  

 

 
Hay palabras de la relación anterior con dos o tres vocales en contacto que son mono-

sílabas porque se considera10 que esas vocales están formando diptongo o triptongo con-
forme a lo explicado en el cap. anterior, págs. 175-178. Y son monosílabas y átonas algunas 
fórmulas de tratamiento (don, san, fray, sor), como se ha dicho en la n. 3 de pág. 184. 

9  Se tratan en la llamada tilde diacrítica bajo el epígrafe genérico «Particularidades de la 
acentuación», en pág. 213 ss.. Los términos monosílabo, ba y polisílabo, ba se han explicado en 
pág. 163. Pueden verse otras formas verbales de una sílaba en págs. 192 y 193.

10  Se fundamenta la condición y la ausencia de tilde de varios de estos monosílabos, entre 
ellos de riel, truhan, guion, prion, crio y riais, bajo el epígrafe «Particularidades de la acentuación», 
en pág. 193 ss., apdos. 1, 2 y 3 y en n. 24 de pág. 196. La tilde en las palabras de la última línea 
de ejemplos se justifica por tratarse de palabras esdrújulas abreviadas o de abreviaturas por trun-
camiento (Véase en «Abreviaturas»..., la n. 3 de pág. 400 y la pág. 406, 1.5.1).

as 
don 
fe 
gua 
prion 
 
cént. 

truhan 
di 
vi 
ruin 
Juan 
 
núm. 

riel 
guion 
pie 
sien 
crio (él, ella) 
 
pág. 

fui 
fue 
dio 
vio 
sois 
 
párr. 

dais 
deis 
vais 
riais 
buey 
 
tít. 

REGLAS GENERALES DE LA ACENTUACIÓN
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2.  Palabras polisílabas: agudas, llanas y esdrújulas 
 
A las diversas clases de polisílabas les son de aplicación las reglas siguientes: 
 

2.1.  Se acentuarán en la sílaba tónica todas las palabras agudas acabadas 
en cualquier vocal o grupo vocálico (diptongo, triptongo) o en las consonantes 
-n o -s: 

 

Por tanto, las palabras agudas que terminan en las demás consonantes no 
deberán llevar tilde: arroz, zigzag, pared, azahar, reloj, sutil, Internet, destruir..., 
salvo en los casos de hiato decreciente, en los que la tilde en la vocal cerrada 
tónica (i, u) es siempre obligada: raíl, desleír, reíd, oír, ataúd, laúd, baúl, Saúl... 
Se trata de una singularidad que contradice la regla general de colocación de 
tilde en las agudas (v. apdo. 3 de pág. 197 ss.). 

Tampoco se acentuarán las agudas acabadas en dos o más consonantes  
aunque sean -ns: iceberg, Benidorm, Canals, Ibars, argots, complots, debuts, 
esnobs, minigolf, zigurats, zigzags, Clarens, Brotons, Orleans12. 

Y, además, se escribirán sin tilde igualmente las agudas con final en -y pre-
cedida de vocal o vocales (vid. en pág. 194 n. 21). Ejemplos: 

 

 
 Particularidades en la formación del plural de las palabras agudas acabadas en 

vocal (NGLE, 3.1.2 en pág. 36): 
 
a)  Los sustantivos y adjetivos que terminan en -á, en -é o en -ó tónicas forman su plural 

en la actualidad únicamente añadiendo -s al singular, si bien durante algún tiempo se 
emplearon las terminaciones -es y -s de modo vacilante en algunas palabras. Ejemplos: 

11  Vid. la n. 24 en pág. 196. 
12  «La Academia establece así una excepción que parece una inconsecuencia: ¿Por qué si se 

acentúan los agudos terminados en n o s no se han de acentuar precisamente los que acaban en 
n y s? [Brotons, Milans, Llorens, Armadans, Orleans...]. La verdad es que en este caso están solo 
una serie de nombres extranjeros, sobre todo de origen valenciano o catalán, que no llevan acento 
en su propia lengua. Es posible que la Academia haya querido respetarles su grafía original y no 
innovar [ni] [...] considerar esos nombres como extranjeros... El inconveniente que vemos es que 
la inacentuación académica está generalizando pronunciaciones falsas como Llórens, Cámpins, 
etc.» (Rosenblat, Normas... 45).

          sofá                     anís                     carné                Perú 
          Josué                  harén                  dominó             limpió  
          capitán               Inés                    rodapié             común  
 
          compás               bisturí                 salón                 patatús 
          paipái                  evacuó                samurái             Taipéi 
          fideuá                sonriáis             agüáis              enviéis11

                    guirigay                  Paraguay                      Ezcaray 
                    jersey                      virrey                            Bistruey 
                    Eloy                        samuray, -rái                Monroy

*
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Pero son excepciones albalaes (albalá ‘cierto documento’), faralaes (faralá ‘volante 
de adorno’); asimismo, noes y yoes cuando funcionan como sustantivos. 

 
b)  Los sustantivos y adjetivos acabados en -í o en -ú tónicas admiten dos formas 

de plural, una en -es y otra en -s, si bien hay cierta tendencia a valorar como más  culta 
la variante en -es, sobre todo en los gentilicios y nombres de etnias: 

 

c)  Pero forman su plural solo con -s algunos términos coloquiales o importados: 

 

2.2.  Llevarán tilde en la sílaba tónica las palabras llanas terminadas en una 
consonante distinta de n o s. Ejemplos: 

                bisturíes, bisturís              esquíes, esquís                 maniquíes, maniquís 
                carmesíes, carmesís          jabalíes, jabalís                rubíes, rubís 
                 
                guaraníes                           iraquíes                            marroquíes 
                iraníes                                israelíes                            yemeníes** 
                 
                bambúes, bambús            marabúes, marabús         gurúes, gurús 
                cebúes, cebús                    tabúes, tabús                    zulúes 

                gachís                              recibís                               pirulís 
                cañís                                benjuís                              popurrís 
 
                ambigús                             cucús                                ragús 
                canesús                              menús                               tutús 
                champús                            ñus (raro ñúes)                vermús***

          alcázar                           Núñez                           estándar 
          Héctor                           álbum                           Víctor 
          débil                              César                            Sánchez

                papás                                 pachás                              rajás 
                sofás                                   guaranás                           ma(ha)rajás* 
                 
                burós                                  gachós                             rococós 
                dominós                             platós                                yoyós 
 
                acnés                                  chaqués                            rodapiés 
                cafés                                   purés                                 tupés

188 ORTOGRAFÍA NORMATIVA DEL ESPAÑOL

* Y también bajás ‘título honorífico musulmán’, chachachás ‘baile moderno de origen cubano’, 
carayás ‘mono aullador’, y los ya nombrados maharajás y rajás ‘títulos de príncipes indios’. 

** Otros plurales preferidos en la lengua culta: alhelíes, baladíes, maníes y organdíes, así como 
los de gentilicios, según se ha dicho arriba, o afines a ellos, como alauí, andalusí (que en modo 
alguno es sinónimo de ‘andaluz’), ceutí, chií, hachemí, marbellí, suní, tupí... (andalusíes, ceutíes, 
chiíes...,). El del adverbio sustantivado sí es síes, pero es sis el de la nota musical si. 

Y para las vocales se recomiendan los plurales aes, es, íes, oes y úes, y para la i griega (y), íes 
griegas; el de cu (consonante q) es cus, aunque en algunos países americanos se opta por cúes, y 
el de ka (consonante k) es kas, no kaes; y en cuanto a yo y no, se recomiendan los plurales yoes y 
noes, respectivamente. (NGLE, 37). 

*** En todos los apartados anteriores a, b y c, se consideran vulgares los plurales con termi-
nación -ses: sofases, cafeses, pieses, gachises, manises, vermuses...
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Por ello las llanas que acaban en vocal o en las consonantes n o s no se 

deben acentuar (Elisa, fraile, estate; examen, dolmen, margen, ilion, resumen, 
canon, virgen, lumpen, isquion; arras, croquis, cutis, rictus, virus), salvo si la 
tónica de la palabra es la vocal cerrada de las dos vocales combinadas en los 
hiatos: raído, desleída, oído, Eloí sa, prohíbas, saúco, rehúso; gentío, lejía, capi-
cúa, sonríen, sitúo... Es una peculiaridad de los hiatos en relación con la regla 
general de acentuación (v. pág. 197 ss.). Constituye excepción igualmente la 
llamada tilde diacrítica (v. págs. 213 ss.). 

 
En cambio, si las palabras llanas acaban en dos o más consonantes, aunque 

la última sea -s, la tilde en la sílaba tónica es necesaria. Ejemplos: 

 

 
También deben llevar tilde las llanas que terminan en -y precedida de vocal 

formando ambas diptongo (v. n. 21, pág. 194), como póney, yérsey, yóquey...; 
no llevan tilde las escrituras alternativas poni, yersi y yoqui13. 

 
2.3.  Recibirán tilde, por último, todas las esdrújulas y sobresdrújulas 
como: 

 

 
 Se incumplen las normas de acentuación ortográfica no solo omitiendo 

acentos a lo largo de un escrito, sino colocando otros indebidamente, sin criterio 
canónico o reglado, cargándolos a cada paso sobre los vocablos por el hecho 
de que tengan una sílaba tónica o portadora del acento prosódico. Recordemos 
que en casi todas las palabras existe una sílaba tónica; sin embargo, no todas 
las sílabas tónicas deben soportar tilde o acento gráfico. Ejemplos: 

13  El DPD «recomienda adaptar siempre la grafía a la pronunciación de manera que quien 
pronuncie /jerséi/ escriba jersey, quien pronuncie /yérsei/ escriba yérsey y quien pronuncie /yérsi/ 
escriba yersi [variante de la recomendada yérsey, común en América]». La variante yoqui, admi-
tida, y su plural, yoquis, se usa poco; poni es adaptación de la voz originaria inglesa pony y la 
recomendable frente a la minoritaria póney, adaptada de la variante inglesa desusada poney.

14  Acerca del acento en las formas verbales con pronombre enclítico (estate, viose, deme, 
suponte), v. págs. 191-192 siguientes. Para policíaco, período y vídeo, v. págs. 221-222.

               bíceps                            bóers                            bóxers 
               crómlech                       fórceps                         ítems 
              afrikáans                       wésterns                       tríceps

         vídeo/video                    élite/elite                      saliésemos 
          policíaco                       cárdigan                       razonábamos 
          exámenes                      régimen                        cómpratelo 
          período/periodo            regímenes                    pídemela 
          resúmenes                     Cáceres                         preséntaselos14

*

          cráter                             chándal                        Óscar 
          lápiz                               Félix                             mármol 
          cómic                            réflex                            tándem
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3.  Dos aplicaciones de interés 

 
3.1.  El acento de las mayúsculas: ÁNGELA, PÉREZ, BOGOTÁ 

 
Las palabras escritas con letras mayúsculas no constituyen una excepción 

de las reglas de acentuación expuestas15. En consecuencia, cuando una palabra 
deba ir acentuada gráficamente según las reglas ya explicadas, el hecho de que 
se escriba con mayúscula la letra inicial (en antropónimos, patronímicos, 
topónimos, hidrónimos...) o toda la palabra o un enunciado completo no justi-
fica la omisión de la tilde en ningún caso16, salvo condicionalmente en las abre-
viaturas (v. pág. 406, 1.5.1). Son ejemplos de antropónimos: 

 
 

 
Algunos nombres de lugar, topónimos, que deben ir acentuados son: 
 

 

 

15  Está tan difundida la idea de que las mayúsculas no se acentúan que son muchos los que 
consideran incontrovertible tal afirmación. Esta supuesta y falsa regla viene de antiguo y surgió por-
que las viejas imprentas carecían de vocales mayúsculas con tilde en la composición tipográfica.

16  Ni de la diéresis: v. pág. 231. «El empleo de la mayúscula no exime de poner tilde cuando 
así lo exijan las reglas de acentuación gráfica... [y] se escribirán con diéresis si así les corresponde: 
ANTIGÜEDAD» (ORAE, 448). Ya el académico Gregorio Salvador escribía en un artículo de 
prensa «... como los impresores mal surtidos [de mayúsculas acentuadas] han perdurado hasta 
nuestros días, se ha seguido propalando y reiterando el infundio de que las mayúsculas no 
requieren acento gráfico (...) y [ahora], desaparecida la composición manual del texto impreso, 
sustituidos cajistas y tipógrafos por los teclistas de la composición informática, torna a encontrar 
[la no acentuación de las mayúsculas] un punto de apoyo en las dificultades que no pocos 
programas y ordenadores ofrecen para acentuar las versales [mayúsculas] como es debido».

          Ágata                            Ángel(a)                       Áurea 
          Áyax                             Ígor                              Ícaro  
          Érika                            Úrculo                          Úrsula

           ABENÓJAR                     ARTÁ                                BARÁZAR 
           BÉJAR                             CÚLLAR                          GÁLDAR 
           HUÉRCAL                       HUÉSCAR                       JINÁMAR 
           JÓDAR                             MÁGUEZ                         RIÓPAR 
 
          Ágreda                         Ávila                             Énguera 
          Épila                            Íscar                             Ólvega 
          Órjiva                           Écija                             Úbeda 
          SARRIA (Lugo)             SARRÍA (Álava)            SARRIÁ (Gerona)

            tónicas sin tilde                   tónicas con tilde 
 
          imagen             examen            traspiés            galán 
          huida                salud                carácter            recésit 
          reloj                  deme                pánico              mástil 
          fue                    pies                  Elías                 té
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Varios nombres de ríos, hidrónimos, también deben llevar tilde. Ejemplos: 

 

 
Son ejemplos de apellidos, patronímicos, en sentido amplio: 

 

 
 Muchos de estos vocablos, escritos con letras mayúsculas en títulos de obras, en 

rótulos de carreteras y caminos o en ciudades, se pronuncian de modo erróneo porque no 
suelen escribirse con la tilde o con la diéresis obligadas  (v. n. 16 anterior). Los autores, 
impresores y correctores de pruebas deberían tener en cuenta esta regla académica, tan 
preceptiva como las demás, pues la omisión del acento sobre las letras mayúsculas suele 
ser usual en libros, revistas, diarios, prensa periódica y otros textos impresos17. 

 
 

3.2.  El acento en formas verbales con enclíticos: deme, llámalo 
 
Las formas verbales con pronombres personales enclíticos (el término se 

explica en pág. 184) como «díjole», por ej., no constituyen caso especial 
respecto de las pautas generales de acentuación, por lo que se ha de considerar 
todo el vocablo como una palabra simple y, al aplicarle las normas vigentes 
de colocación de tildes, se tendrá en cuenta estas dos circunstancias: 

 
a)  Si las formas verbales ya van dotadas de acento gráfico cuando fun-

cionan exentas, es decir, sin enclíticos (cayó, está, por ej.), perderán el acento 
cuando el enclítico convierta en palabra llana terminada en vocal o en -s el 
conjunto formado de verbo y pronombre. Ejemplos: 

 

17  Parece que se va moderando tan injustificada elusión en nuestros días con la aplicación 
de las nuevas técnicas de tecleado e impresión en las artes gráficas.

18  Con las normas ortográficas antes vigentes se escribían con tilde todas las palabras de esta 
columna: cayóse, déme, estáte..., criterio que sostiene M. Seco, 687, cuando afirma «... es preferible 
mantener en todo caso la tilde propia de la forma verbal pura, para no perder la fisonomía real 
de esa forma».

          BEMBÉZAR                GUADALÉN               ÓRBIGO 
          CURARAY (sin tilde)       IGUAZÚ                      PARANÁ 
          GÁLLEGO                    JÚCAR                        TIÉTAR 
          GIGÜELA (sin tilde)        NALÓN                       ZÚJAR

          CÁRCER                      DÍEZ                              ECHAGÜE (sin tilde) 
          GÓRRIZ                       ÍÑIGUEZ                      JÚDEZ  
          JULIÁ                         LAÍNEZ                         VALLÉS

*

              agudas con tilde                       llanas sin tildes18 
 
                  cayó                                               cayose, cayole 
                  dé (tilde diacrítica)                            deme, dele, denos 
                  está                                                estate, estaos 
                  pidió                                              pidiolas, pidionos 
                  sé (t. diacrítica, v. ser)                         senos (clemente, por ej.)
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b)  Si las formas verbales carecen de acento cuando se emplean libres o 
exentas (dormir, fue), con un pronombre enclítico también se mantendrán sin 
tilde (dormirla, fuese), salvo si el conjunto diera lugar a una palabra esdrújula 
o se tratara de forma de imperativo sincopada: uníos, vestíos (por supresión o 
pérdida de un sonido: v. pág. 155, apdo. 2 c y NGLE, 311 y 798). Ejemplos: 

 

En hablantes que practican el voseo, las formas del imperativo de segunda 
persona del singular con o sin enclíticos siguen igualmente las reglas de acen-
tuación (ORAE, 275). 

 

El voseo coloquial consiste en usar vos en lugar de tú y de ti como pronombre de 
2.ª persona de singular con desinencias verbales de la 2.ª persona del plural, como en 
los ejemplos sobredichos. Este tratamiento se emplea en regiones del español ameri-
cano y muestra acercamiento y familiaridad, al contrario que el voseo reverencial 
(DPD, 672).  

19  La tilde sobre algunas íes en las últimas líneas de ejemplos se debe a que la vocal débil de 
las dos en contacto, que forman hiato, es la tónica. La pérdida de la -d en algunos imperativos se 
explica al tratar de esta letra en págs. 93 y 155. Las formas verbales dé y sé, acentuadas, se justifican 
en el epígrafe «La tilde diacrítica», en pág. 214. Posibles, aunque raros, casos de anfibología los 
resolverá el contexto: fuese = fuera (forma de subjuntivo del verbo ser) o fuese = se fue (pronombre 
más forma de indicativo del verbo ir). Para la tilde en los hiatos, vid. pág. 197, 3.

  agudas                      llanas                              esdrújulas 
 
pon, poned           ponme, ponedlas               pónmela, ponédmelos 
vio                         viose, viome                       viósela 
dio                        diole, dionos                       diósenos, diónoslo 
di                          dinos, dilo                          dínoslo, dísela 
da, dad                 date, dales, dadnos            dáselo, dánosla, dádselas 
fue                        fuele, fuese, fuenos            fuésemos, fuéseme 
den                       denme, dense                     dénmelo 
comprar               comprarnos                        comprárselos 
 
aceptad                 aceptadlas                          aceptádnoslas 
sed                        sednos                                 séanos 
cuidad                  cuidadlos                            cuidádmelos 
fijad, bebed          fijadlas, bebeos                  fijádselas, bebéoslos 
 
salir, salid             salirles, saliose, salíos         salióseles, salírseles 
ver                         vea, veía                              véase, veíalos 
 
oír, oíd                  oírnos, oídme                     oírmelos, oídnosla 
reír, reíd               reíros, reíos                        reírselos19

          andá                              pensalo                          pensátelo 
          poné                              comelas                         decímelo 
          decí                               decinos                          coméselas
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Recuérdese que la concurrencia, en una palabra, de dos vocales en contacto 
recibe los nombres de hiato si pertenecen a sílabas distintas o de diptongo si se 
integran en la misma sílaba, conforme a las características resumidas ante-
riormente en el recuadro de la pág. 180. 

 
1.  El acento en las palabras con diptongo 

 
El núcleo o centro de una sílaba es casi siempre una vocal, pero con 

frecuencia suele ser un diptongo (pei.ne, mie.do, pai.saje, boi.na, cui.dar, 
ciu.dad, viu.dedad, triun.fador). Si esta sílaba diptongada es la tónica de una 
palabra, conviene tenerlo presente al aplicar las reglas generales de la acen-
tuación de agudas, llanas y esdrújulas expuestas anteriormente porque, en 
caso de que esas normas prescriban acentuar gráficamente la sílaba tónica 
formada por diptongo, la tilde debe ponerse sobre la vocal abierta (a, e, o) o 
sobre la última de las cerradas si se trata de las combinaciones vocálicas /iu/, 
/ui/, como se muestra más adelante. 

 

Conforme a esta regla, son palabras monosílabas y, por ello, deben escri-
birse obligatoriamente sin tilde: guion, truhan, ion, muon, pion, prion, 
Sion, Ruan, Saiz, así como las siguientes formas verbales de pasado: crio (él) 
y crie (yo) [formas de criar]; fio (él) y fie (yo) [de fiar]; guio (él) y guie (yo) 
[de guiar]; lio (él) y lie (yo) [de liar]; rio (él) [de reír]; frio (él) [de freír]. Tam-
bién los verbos piar, ciar y triar en esas mismas formas de su conjugación;  
y del verbo huir las formas hui (yo), huis y huid (vos.). 

Todas las voces anteriores deben, pues, considerarse monosílabas orto-
gráficas (aunque no lo sean fonéticamente, en su pronunciación20) y, como 

20  Sostiene M. Seco, 687, al respecto que «la Academia está errada y siembra con ello la 
confusión... [porque] suprimir arbitrariamente la tilde que por tradición llevan estas palabras 
induce a una errónea lectura como monosílabos que deforma su real estructura bisilábica» en la 
mayor parte del mundo hispanohablante. Idéntica oposición y criterio manifiesta Mtnez. de 
Sousa (2011), que escribe: «Esta cuestión es una de las más difíciles de aceptar [porque común-
mente] se reconoce que todas estas palabras son bisílabas y lo lógico es que... se escriban con 
tilde». En la Ortografía académica, en cambio, se dice: «En España y en algunas zonas de América, 
se pueden pronunciar también como hiatos...  confi.é, pi.ano, actu.ó, hu.ido, tri.unfo, ... [pero] no 
son generales en la pronunciación de todas las áreas y hablantes del español. «La articulación 

 Con independencia de como se pronuncien las palabras, se considera 
siempre diptongo ortográfico la combinación o contacto de dos vocales, una 
cerrada (i, u) átona seguida de una abierta (a, e, o), tónica o átona, en este 
orden o en el inverso: piano, desviar, guante, cielo, huevo, miope, cuota; fraile, 
aullar, peinar, reunir, boina, bou.  

También forma diptongo ortográfico la combinación de dos vocales cerradas 
distintas: cuidar, jesuita, huida, ruina; diurno, médium, oriundo. 

*

PARTICULARIDADES DE LA ACENTUACIÓN
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tales, en modo alguno se acentúan, salvo las monosílabas que requieren tilde 
diacrítica, que se exponen más adelante, en la pág. 213 ss., apdo. 9. También 
son monosílabas de esta condición: criad, dual, fiad, grial, guiad, liad, ruan, 
ruin, vial, etc., pero no freíd, freís, oíd, oís, reíd, reís, por ejemplo, ni crío, críe, 
fío, fíe, guío, guíe, lío, líe, río, ríe, frío, fríe, formas verbales que contienen hiatos 
(vid. pág. 178-180) y son, por ello, bisílabas fonética y gráficamente.  

 
No se debe escribir, por tanto, con acento gráfico *guión, *truhán, *ión… ni *crié, 

*crió, *fié, *fió, *guié, *guió, *lié, *lió, *rió, *frió, etc., porque, en la Ortografía académica 
se consideran acentuaciones erróneas (ORAE, 235-236). 

 
• Según queda explicado en las págs. 175-177, son ejemplos de diptongos 

tónicos (o en sílaba tónica) crecientes (a), decrecientes (b) y neutros (c) en pa-
labras agudas los siguientes: 

               (a)        atención            donjuán             parabién 
               (b)        bonsái               agnusdéi            marramáu 
               (c)        benjuí                chagüís              interviú 
 
Todas llevan tilde por ser palabras agudas terminadas en vocal, en -n o en -s21. 
 
Palabras agudas con diptongos átonos (estos sin tilde, naturalmente) son 

las siguientes: triunfal, teutón, arruinar, raudal, ceutí, reinar, etc. 
 
• Ejemplos de diptongos tónicos crecientes (a), decrecientes (b) y neutros 

(c) en palabras llanas o graves, según págs. 165-167, son: 

               (a)        gracioso             huésped             estiércol 
               (b)        alféizar              boinas                laico 
               (c)        agüista               genuino              triunfan 

[pronunciación] de estas secuencias vocálicas como hiatos o como diptongos depende de diversos 
factores, como la procedencia geográfica o social de los hablantes, la velocidad de emisión, las 
voces concretas de que se trate [por influjo de la etimología o la analogía con voces de la misma 
familia léxica], etc. Para otros muchos hispanohablantes, especialmente si son originarios de 
zonas como México, Centroamérica y parte de las áreas caribeña y andina, las palabras de los 
ejemplos anteriores no se pronuncian con hiato, sino con diptongo: con.fié, pia.no, ac.tuó, hui.do, 
triun.fo» (ORAE, 198). 

21  Otros ejemplos de estos diptongos con o sin tilde en la sílaba final tónica son: guardián, 
marcial, imperial, lidiar; brigadier, Daniel, infiel; adiós, anterior; aguar, atestiguar, caiguá, jaguar; 
después, jagüel, Samuel (dipts. crecientes); son decrecientes: samuray, samuráis, ¡ayayay!, Garray, 
Bombay, yatay, Yacuray; caney, carey, frey, ley, grey, jersey, veintiséis; hoy, convoy, Sagardoy, Amestoy, 
Azcoy, Idoy; Fresnéu, Bernabéu, llaulláu; y son neutros: chigüil, chigüín, cuicuy, curetuí, fragüín, 
frui, Alfahuir, Montanuy, huy, mordihuy, Espeluy, Tuy, Jujuy. 

Para la correcta aplicación de las reglas de la tilde, la -y, final de los diptongos tónicos -ay, 
-ey, -oy, -uy (guirigay, Raspay, Monterrey, Paternoy, Bernuy), debe considerarse consonante a 
efectos ortográficos, por lo que las palabras agudas con esa terminación no se acentúan gráfica-
mente; sin embargo, fonéticamente (en pronunciación) esa -y representa el sonido vocálico /i/, es 
decir, constituye parte de diptongo o triptongo (v. en págs. 187 y 189 el tratamiento acentual de 
las palabras acabadas en -y).
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Algunas de estas palabras llevan acento gráfico por ser llanas acabadas en conso-
nantes distintas de -n y -s; en otras se justifica la ausencia de tilde porque acaban en 
vocal, en -n o en -s22. 

Son palabras llanas, pero con diptongos átonos (o en sílaba átona): Cecilia, 
Dionisia, estudian, tenia, victoria, serie, Emilio, espurio, estatuas, tenue, exan-
güe, ingenuo, fatuo, piurano, triunviro, tipoi, etc. Todas son llanas sin tilde en 
el diptongo por estar este en sílaba átona. 

 
• Ejemplos de diptongos tónicos crecientes (a), decrecientes (b) y neutros 

(c) en palabras esdrújulas, que siempre se acentúan gráficamente23: 
 
               (a)        miércoles           cuáquero            Diógenes 
               (b)        Cáucaso             péinenla             óiganme 
               (c)        lingüístico         cuídate               porciúncula 
 
 

2.  El acento en las palabras con triptongo 
 

 

 
Conforme a esta regla, son palabras monosílabas y, por ello, deben escri-

birse sin tilde: guau, guay, miau; criais, crieis, fiais, fieis, guiais, guieis, liais, 
lieis, friais, riais, etc. (formas verbales de presente). Se les debe otorgar asi-
mismo la consideración de monosílabas ortográficas. 

 
Por esta razón es errónea la escritura con tilde de *criáis, *criéis, *fiáis, *fiéis, 

*guiáis, *guiéis, etc., que era de uso común. 
 
Esta disposición académica en modo alguno pretende imponer la pronun-

ciación con diptongo o triptongo (una sola sílaba) y reprobar la articulación 
en dos sílabas (el hiato), sino que, obviando esta distinción, netamente foné-
tica y secundaria, y en su propósito de proteger la deseable escritura unificada 
del español en todo el ámbito hispánico, considera irrelevante cómo se pro-
nuncien estas palabras. 

22  Otros ejemplos de estos diptongos en sílaba penúltima tónica con y sin tilde son: Juliana; 
fiera, piensos, viento; cabriola, estaciones; cuatro, Suárez; cigüeña, Huércal, puerco, zueco (dipts. 
crecientes); albéitar, béisbol, géiser, treinta; nailon, Jaime; causa, desahucio, jaula, máuser; coloide, 
helicoide, pegamoide (dipts. decrecientes); cuido, fuisteis, fortuito, Luisa; katiuska, miura, piure, 
siu, siútico, Beniure (dipts. neutros). En atribuí.a, destruí.as, excluí.as, huí.a, hay tres vocales en 
contacto: las dos primeras [ui] forman diptongo, y este y la última /a/ están en hiato (= pertenecen 
a sílabas distintas), que queda marcado con la tilde en la sílaba tónica.

23  Otros ejemplos: cuántico, muérdago, murciélago, tuétano, ciático, higiénico, biónico, etc.

 Se considera triptongo ortográfico la combinación de tres vocales, 
cerrada, abierta y cerrada, a condición de que las cerradas sean átonas; y 
todo ello con independencia del modo de pronunciar esa secuencia en 
cada caso: actuáis, asociéis, confiéis, evacuéis, lidiéis, obviáis, odiéis, va-
ciáis, buey, miau, Uruguay, etc.

*
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